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॥ ीरामजयम्  ॥ 

॥ वया वदत ेअमृतम्  ॥ 

॥ संकृततीयादशः ॥ 

 

पाठाः 
१. थमः पाठः — ीकृणाथना 

 

जयत जयत देवाे देवकनदनाऽेयं 

जयत जयत कृणाे वृणवंशदपः । 

जयत जयत मघेयामलः काेमलाः 

जयत जयत पृवीभारनाशा ेमकुुदः ॥१॥ 

 

ह ेदेव ह ेदयत हे जगदेकबधा े

हे कृण हे चपल ह ेकणैकसधाे । 

हे नाथ हे रमण हे नयनाभराम 

हा हा कदा त भवतास पदं शामेे ॥२॥ 
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हे गाेपालक हे कृपाजलिनध ेह ेसधकुयापत े

हे कंसातक हे गजेकणापारण ह ेमाधव । 

हे रामानुज ह ेजगयगुराे ह ेपुडरका मा ं

हे गाेपीजननाथ पालय परं जानाम न वा ंवना ॥३॥ 

 

जे कतय केशवं मरुरपुं चतेाे भज ीधरं 

पाण समचयायतुकथाः ाेय वं णु । 

कृणं लाकेय लाचेनय हरेगछायुमालयं 

ज ाण मुकुदपादतलसीं मूधन्  नमाधाेजम्  ॥४॥ 

 

कृणा ेरत मा ंचराचरगुः कृणं नमयायह ं

कृणेनामरशवा ेविनहताः कृणाय तै नमः । 

कृणादेव समुथतं जगददं कृणय दासाेऽयहं 

कृणे भरचलात भगवन्  ह ेकृण तयं नमः ॥५॥ 

(मुकुदमालाताेात्  उतृाः इम ेाकेाः) 
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१) ाः 

१. थमाेके थमातािन पदािन सबुयततया वपरणमय वाािन रचयत । 

२. तीये ततृीये चतथे च ाकेे सबुयतािन पदािन थमाततया वपरणमय वाािन घटयत । 

३. जया चेतसा पाणादना च कं कं कतयम्  ? 

४. पमाकेे कृणशदय थाने सव रामशदं िनवेय ाकंे पठत ॥ 
 

२) याेगं वपरणमयत 

१. चराचरगुः कृणाे मां रत । 

२. भाःे ाेय ! वमयुतय कथाः ण ु। 

३. भाःे पुडरका ! जगयगुं वां वनायं न जानाम ॥ 
 

३) िनदानां धातूनां लटः पःै वाािन पूरयत 

१. कृणय भाः सवदा तदयािन चरतािन ु    । 

२. भाेगनामगयं भगवततवं याेगनाे ा     ॥ 

४) कृययाताः (причастия, деепричастия, инфинитивы): 

ज (जयित) ‘завоёвывать’ : जतः, जतवान् , जयन् , जीयमानः, जवा, वजय, जेतम ्, 

जेतयम् , जेयम्  । 

ा (जानाित) ‘знать’ :  ातः, ातवान् , जानन् , ायमानः, ावा, वाय, ातम् , ातयम् , 

ेयम्  । 

ु (णाेित) ‘слышать’ :  ुतः, ुतवान् , वन् , यूमाणः, ुवा, ितुय, ातेम् , ाेतयम् , 

ायम्  ॥ 
 

 

५) समासः 

देवाः नदनः देवकनदनः – तपुषसमासः । 

अन्  पाठे तपुषसमासान्  वदत ॥ 
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६) पयायाः 

नयनम्  ६ – लाेचनं नयनं नेम्  ईणं चरणी ॥ 

 

शदाथकाशेः Словарь 

१. 

नदन m сын 

दप m свет 

मेघयामल чёрный как 

туча 

श ्f глаз 

पुडरका лотосоокий, 

т.е. वणु 
 

२. 

दयत дорогой 

भवतास (भवता अस) 
будешь, станешь 

पद n объект 
 

३. 

सधुकया f дочь океана, 

т.е. ली 

पारण исполняющий 

желания 

रामानुज m कृण (здесь под 

राम подразумевается 

बलराम) 

पर другой 

 

४. 

जा f язык 

चेतस ्n ум 

अयुम n пара стоп 

ा (जित) P. нюхать 

ाण n нос 

मधून्  m голова 

अधाेज m वणु 

 

५. 

नमयाम P. почитаю, 

склоняюсь 

अमरशु m враг देवानाम्

 

Обратите внимание, что в пятом стихе склонение слова कृ ण приводится в единственном 
числе во всех падежах. 
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Грамматические термины 

существительное वशेयम ्

adj. adjec vum прилагательное वशेषणम ्(может быть в любом из трёх родов) 

m masculinum мужской род पुंलम् 

f femininum женский род ीलम् 

n neutrum средний род नपुंसकलम् 

in. indeclinable неизменяемое अययम ्

P. активный залог परैपद 

Ā. средний залог (медий) अानेपद 

U. оба залога (активный и средний) उभयपद 

ppr. par cipium praesens причастие настоящего времени  शतृ-ययात 

pp. par cipium perfec  passivi

пассивное причастие прошедшего времени शानच-्ययात
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२. तीयः पाठः — संहः 

 

अप युाभः कदाप कुाप 

संहाे ः ? नााभः ः । पयत, 

अात संहय चम्  । सहाे न 

ायः, कत वया े मृगः । 

अरयवासना ंशादूलसूकरादनां मय े

संहः शरूाे मानी गीराे बल । अिनतरसाधारणेन वमेण 

स सवान्  मृगानितशेते । अतः स 'मगृराजः' इित थां भजत े

संहाना ंशरस कठे च धूसराः केसराः सत । अतत े

केसरण इयभधीयते । तेषामायमतीव वततृम्  । तेन त े

पाया इयायायते । तषेामणी पले भासरे च । 

संहेवितदघाः खरा नखाः पषा दताेरेण सृाः ॥ 

केसरणाे न सव देशषेु िनवसत । अाकाखडे त े

ाचयेुणाेपलयते । भारतखडे त ते पुरा शताः सधाे 

मयवितिन सकतारये यवसन्  । इदानीं त ते गुजरदेशय 

दणतः थतेषु घाेरारायेषु वसत ॥ 
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मगेृनाः ाधायेन मेभःै सह वगृततेषां मधूानमा 

गडा ैच भवा तयं मांसं भयत । एवं वन ेथतािनतरान्  

मगृानप ते िनत । यदा ते परतरताे न मगृान्  वदत 

तदा तारं गजत । तजनं ुवा सवे मगृाः सभयमततता े

धावत। तदा संहाः सवरं तेषामपुर िनपय तान्  वयत ॥ 

कदाचदाहारमलभमानः संहः सवावयवान्  तधीकृय 

भमूाै शतेे । तथा शयानं तं ा मगृातं मतृं 

मयमानातयातके चरत । मृगमागतं ा संहाे 

झटयुथाय तं गृाित । इथं संहाः वबुकाशैलेन जीवकां 

वतयत ॥ 
 

१) ाः 

१. संहः कशाे मृगः ?  

२. संहानामवयवाः कशाः ? 

३. संहाः कु उपलयते ? 

४. कशतेषामाहारः ? 

५. कथं च ते तं लभते ? 

६. संहय बुकाशैलं वणयत ॥ 
 

२) याेगं वपरणमयत 

१. केसरणाे न सव देशेषु वसत । 
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२. मगृेाः ाधायेन मेभानां मांसं भयत । 

३. अतकमागतान्  मगृान्  संहा ेझटित गृित ॥ 

३) उपसगयाेगादथभदेः 

शी — शेते, अितशेत,े अनुशेते, अाशेत,े वशेत,े संशाेते । 

ह्  — गृाित, गृत,े अनुगृाित, िनगृाित, परगृाित, ितगृाित, वगृाित, संगृाित । 

एवम्  अनगुृत ेइयाद अानेपदेऽप यम ् ॥ 
 

४) वकरणभेदः 

वद्  ाने ‘знать’ — वे । वद्  सायाम्  ‘быть’ वते । 

वद्  वचारणे ‘учитывать’ —  व े | 

वद्  ाा ै‘получать’ — वदित, वदते ॥ 

Разные значения корня वद्  перечислены в шлоке: 

सायां वते ाने वे व ेवचारणे । 

वदते वदित ाा ैपभेदा ेवदेः तृः ॥ 
 

५) समानशदाः — दणतः, पमतः, उरतः, पूवतः ॥ 

६) पयायाः 

संहः ६ — संहा ेमगृेः पायाे हयः केसर हरः ॥ 
 

अिनतरसाधारण 
нетипичный для других 

केसर m, n грива  

खर суровый; острый 

गीर серьёзный 

जीवका f средства к 

жизни 

धूसर серый  

पष тяжёлый 

पल красно-

коричневый  

ाचयु обильный 

मािनन्  уважающий себя 

शादूल m тигр 

शत f река Сатледж 

सकतारय n песчаные 

джунгли 

सध ुf река Синд 

सूकर m вепрь
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३. ततृीयः पाठः — नालकेरवृः 

 

वृाऽेयं नालकेर इित 

नारकेल इित नारकेर इित 

नारकेल इित नाडकेर इित केर 

इित चैवं बधाभधीयते । केराेऽय ं

केरलेषु बायने राहेित । अत 

एवाय देशय ‘केरलयपदेशः’ इयाचते जनाः ॥ 

नालकेराः समुाणामासषे ु सकितलेष ु देशेषु 

राेयमाणाः पषरैदैः फलत । बाये नालकेराणां ाण 

वषाण यावलसेचनमावयकम्  । ततः परं ते वयमवे 

पादैभूतलालमाकृय पबत । मशः वृाते थमवयस 

पीतं ताेयं रत इवामतृकपमदुकं शरस वहता ेमनुयाणा ं

युपकारमाचरत ॥ 

उं च नीितशतके 

थमवयस पीतं ताेयमपं रतः शरस िनहतभारा नारकेला नराणाम्  । 

उदकममतृकपं दुराजीवनातं न ह कृतमुपकारं साधवाे वरत ॥  

इित ॥ 
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नालकेरय सवमं  सयाेजनं यते । केरफलसारा ेन 

केवलं ववधेयाे यनेय उपयुयते, कत तमातपे 

शाेषयवा य े िनधाय िनपीडतात्  तात्  हेाेऽप गृत े

जनैः । हेहणात्  परमवशयमाणः ककः पयाकम्  । 

पयाकं गाेया ेराेचते । केचु तेन ववधान्  भयवशेषान्  

कुवत ॥ 

नालकेरः शाखारहताे वृः । चमवलाेताम्  यत े

त दघदघाे नालकेरकाडः । काडय शरस 

ादशाधकािन पायवेयते । केषुचेशेषु 

केरपैगृहपटलादकं िनमीयते । तय काडाेऽप पनसादवद्  

गृहदावनेाेपयुयत े । फलवचा रवः यत,े 

अातरणाययूयते ॥ 

अपरणतं नालकेरं लालयुयते । लालजलं 

िनदाधकाले पीयमानं वाद ु हतं च भवित । मकाराः 

पवकाडात्  यदमानं रसं गृहीवा मं संपादयत । तत्  

केचत्  पबत । कत तत ्पीयमानमुादं जनयित । तात्  

तत्  सवथा न पयेम्  ॥ 
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न सरां पबेत;् न कलं भयते् ; इित ह महतामपुदेशः ॥ 
 

१) ाः 

१. नालकेरः कथं वधाभधीयते ? 

२. नालकेराः कु बायेन राहेत ? 

३. कथं ते वयते ? 

४. वृात ेकं कुवत ? 

५. कािन याेजनािन नालकेरवृय तफलय च ? 

६. लालनं मं चाधकृय कं जानीवे ?  

७. महातः कम ् उपदशत ? 
 

२) कतरयाेगं वदत 

१. फलवचा रवः यते, अातरणाययूयते । 

२. केरफलसाराे ववधेयाे यनेय उपयुयते । 

३. ये िनपीडतात्  केरफलसारात्  ेहाे गृते जनैः ॥ 
 

३) एकं पदं वदत (скажите одним словом) 

१. अासषेु सकितलेषु देशषे ु। 

२. सवम्  अम ् ॥ 
 

४) समानशदाः 

एकाे वा ाै वा = एकाः । 

ा ैवा याे वा = ाः । 

याे वा चवारा ेवा = िचतराः । 

चवाराे वा प वा = चतःपाः । 
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प वा षट् वा = पषाः ॥ इयादयः 

४) उपसगयाेगादथभेदः 

युज् — युे , अभयुे , उुे , उपयुे , िनयुे , युे , वयुे , विनयुे , संयुे  । 

मा — माित । अनुमाित, िनमाित, परमाित, माित ॥ 

६) कृययाताः 

ह् गृित ‘получать’ — गृहीतः, गृहीतवान् , गृन् , गृमाणः, गृहीवा, अनुगृ, हीतम,् 

हीतयम् , ाम ् । 

पा पबित ‘пить’ — पीतः, पीतवान् , पबन् , पीयमानः, पीवा, िनपीय, पातम् , पातयम् , 

पानीयम्  ॥ 

७) जनपदवाचकाः शदा िनयं पुंला ववचनाता, यथा 

केरलाः, माः, नेपालाः, अााः, वाः, कलाः, मगधाः, महारा ाः, साैरा ाः कामीराः, 

कणाटकाः, भारतीयाः, संहलाः, अालाः (англичане), कबाेडयाः (камбоджийцы) इयादयाः ॥ 

८) पयायाः 

संवसरः ६ — संवसरा ेवसराऽेदा ेहायनाेऽी शरत्  समाः । 

पणम्  ६ — पं पलाशं छदनं दलं पण छदः पुमान्  ॥ 
 

अपरणत неспелый 

अमतृकप 
напоминающий нектар 

अातप m жар солнца 

अातरण n ковёр 

उाद m опьянение 

कल n мясо 

कक m вязкий осадок, 

образующийся при 

измельчении 
маслянистых веществ 

केरफलसार m ядро 

गृहपटल n крыша дома 

दा n древесина 

नालकेरकाड m ствол 

кокосовой пальмы 

िनदाध m лето 

पयाक n жмых 

म n тодди 

लालन ्m нежный кокос 

यन n приправа 

संहल m цейлонец 

सकितल песчаный 

सरा f тодди 

ेह m масло
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४. चतथः पाठः — पराेपकारशंसा 

 

यूतां धमसववं यदंु थकाेटषु । 

पराेपकारः पुयाय पापाय परपीडनम्  ॥१॥ 

पराेपकारः कतयः ाणैरप धनैरप । 

पराेपकारजं पुयं न यात्  तशतैरप ॥२॥ 

पराेपकारशूयय धङ्  मनुयय जीवतम्  । 

जीवत पशवतषेां चमायुपकरयित ॥३॥ 

पराेपकाराय फलत वृाः परापेकाराय वहत नः । 

पराेपकाराय दहुत गावः पराेपकाराथमदं शररम ् ॥४॥ 

ाें तुेनवै न कुडलेन दानेन पाणन त कणने । 

वभाित कायः खल सनानां पराेपकारेण न चदनेन ॥५॥ 

पबत नः वयमेव नाः वयं न खादत फलािन वृाः । 

नादत सयायप वारवाहाः पराेपकाराय सतां वभूतयः ॥६॥ 

 

१) ाः 

१. थकाेटषंू धमसववं कम ् ? 
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२. कथं पराेपकारः कतयः ? 

३. ‘जीवत पशवः’ कुत इदं ायत े? 

४. परापेकाराय के कं कुवत ? 

५. सनानां कायः केन वभाित ? 

६. ‘परापेकाराय सतां वभूतयः’ इदं ातेन िनपयत ॥ 

 

२) िनदानां धातूनां लङा ेपःै वाािन पूरयत 

१) भिूतमछताे जनाः वीयािन कमाण काले कृ     । 

२) वयं बालादप शकादप युयुं वचाे ह्     । 

३) ेयकामाे जनः सूयाेदये सूयातमये च न शी     । 

४) वयं धामकेय अाचायेयाे धम ु     ॥ 

 

३) उपसगयाेगादथभदेः 

वह् — वहित, वहते । अावहित, उहित, िनवहित, वहित, ववहित । एवमानेपदेऽप । 

‘वहित’ इययं त िनयं परैपदित बाेयम्  । 

भा — भाित । ितभाित, वभाित, अनभुाित ॥ 

 

४) कृययाताः 

कृ करािेत, कुते ‘делать’ — कृतः, कृतवान् , कुवन,् यमाणः, कृवा, अनुकृय, कतम् , 

कतयम् , करणीयम् , कायम्  । 

मृ यते ‘умирать’ — मतृः, मतृवान,् यमाणः, मृवा, अनुमृय, मतम् , मतयम् , मरणीयम्  ॥ 

 

५) समानपा धातवः — दा, पा, भा, मा, या, वा, ा ॥ 
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६) चरन् , वहन् , पयन् , दन् , गछन्  — एषां शतानां लट थमपुषैकवचने पाण िनदशत ॥ 

 

७) पयायाः 

ाणाः २ — पुंस भूयसवः ाणाः ॥ 

(पुंस = पुंले ; भू = बवचने) 

 

त m 

жертвоприношение याग 

चमन ्n кожа, шкура 

वारवाह m облако मघे 

वभिूत f успех 
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५. पमः पाठः — कमलम्  
 

कमलािन सरस पे  जायते । 

अततािन सरसजािन 

पजायाजेानीयादभः 

शदैयवियत े। कमलेष ुनानाजातयः 

सत । त नीलमाेहम्  'उपलम ्' 

इित, रम ् 'काकेनदम ्' इित, सतम्  

'पुडरकम् ' इित चाभधां भजित ॥ 

कुवलयायप सरस प एव जायते । अथाप तेषां न 

पजादशदैयवहारः । कुवलयािन कमलाकारायेव । कत 

तेषु सागैयं नात ॥ 

चं पय, कािनचत्  कुसमािन मकुुलतािन, कािनचत्  

वकसतािन च यत े । कुसमयाधताृयमानः काडा े

मृणालम ् । मृणालयातभागे छाण ततव वतते ॥ 

कमलसरांस कमलय इित कुमदुसरांस कुमुदय इित 

चाेयते । कमलयः सूयय कुमुदयय चादेये वकसत । 

तेन सूयः कमलनीनायक इित, चः कुमुदनीनायक इित च 
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सयतः । हमेते हमेन साः कमलयः रणीयशाभेाः 

सपते ॥ 

कमलाना ं मयभागे ककाः सत । तषे ु सगधयः 

परागा वते । मधुकराः ाधायेन कमलेयाे मधु पबत ॥ 

यप मकादिन कुसमािन कमलापेया सगधतराण 

तथाप तेषामेतावत्  साैदय नात । अरवदायेव कुसमेष ु

सदरतमािन । अत एव पं पायाः स िनगते ॥ 

 

१) ाः  

१. कुतः कमलािन सरसजािन पजानीयादभः शदैः यवियते ? 

२. उपलं काेकनदं पुडरकं च कम्  ? 

३. कुवलयायधकृय कं जानीथ ? 

४. कं नाम मृणालम् ? 

५. 'कमलनीनायकः' 'कुमुदनीनायकः' इित यपदेशे कं कारणम्  ? 

६. कुतः पं पायाः स िनगते ? 

 

२) तातूनां िनदैः लकारैः वाािन पूरयत 

१. सरसजािन शैवलेनावतृायप रयाण भा     (लट् ) । 

२. मलनमप हमांशाेल लीं तन्      (लङ्) । 

३. वं तात्  सरसः पषाण कमलािन ह्    (लाेट्) ॥ 
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३) अितशायनाथकाै तरप्-तमप्  ययाै (степени сравнения прилагательных) 

सगध   सगधतरम्    सगधतमम ् । 

सदरम ्  सदरतरम्    सदरतमम्  ॥ 

 

४) कृययाताः 

सच ्(सित) ‘орошать’ — सः, सवान् , सन्, सयमानः, सा, िनषय, सेुम् , 

सेयम् , सेचनीयम् , सेयम ्। 

मचु्  (मुित) ‘пускать’ — मुः, मुवान् , मुन् , मुयमानः, मुा, वमुय, माेुम् , माेयम् , 

माचेनीयम् , माेयम्  ॥ 

 

५) उपसगयाेगादथभेदः 

अय् — अयते । उदयते, परा + अयते = पलायते । 

पद्  — पते । अापते, उपत,े उपपते, िनपते, पत,े ितपते, वपते, वितपते, 

सपते ॥ 

 

६) पयायाः 

पम ् १७ —   वा पंुस पं नलनम्  अरवदं महाेपलम्  । 

    सहपं कमलं शतपं कुशशेयम्  ॥ 

पेहं तामरसं सारसं सरसीहम्  । 

बससूनराजीवपुकरााेहाण च ॥ 

पुपम ् ५ —   यः समनसः पुपं सूनं कुसमं समम ् ॥ 

(यः समनसः — समनस्  शदः ीलः, बवचनात इयथः) ॥ 
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अभधा f имя नामन्  

अरवद n лотос 

उपल n голубой лотос 

कक m волокно 

काेकनद n красный лотос 

तत m волокно 

प n лотос 

पा f богиня Лакшми 

पराग m пыльца 

पुडरक n белый лотос  

काड m стебель  

मुकुलत 
полураспустившийся  

मृणाल n стебель лотоса 

लन्  n отметка 

वकसत распустившийся  

शैवल n мох 

सन् n 

местопребывание  

साैगध n аромат 
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३०. िंशः पाठः — वाराणसीेम ्

 

सत खल भारतवषे त त 

बिन तीथेाण । तेष ुअयाेया, 

मथुरा, माया, काशी, काी, 

अवतका, ारवतीयेतािन 

धानभूतािन । ताप वाराणसी 

पुराणेवितशयेन वयमानमनुमं 

पुयेम् । सैव काशीयुयते । सैषा भारतवषय 

पूवाेरभागेऽवितते; ययाः परसरे पुयसलला भागीरथी 

वहित ॥ 

गायां ानेन तीथपानेन वा जनाः पूताानाे मुं 

ावतीित वेदाः पुराणािन चाेाषेयत ॥ 

उं च ‘भजगाेवदे’ ीशरभगवपादैः – 

भगवता कदधीता गाजललवकणका पीता । 

सकृदप येन मरुारसमचा यते तय यमेन न चचा ॥ 
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अता ेभारतवषय सवेया ेदयः सवेया ेदेशेय यः 

पुषा बाला वृा गाानाथ काशीं गछत । गवा च त 

नां ावा भगवतं ीयाेितलमूित वनाथं पयत 

अचत च ॥ 

गायातीरे िनबाः सदराः सवशाला तीथशलाः सततं 

जनैराकणा उपलयत े। एक वैणवाः, अय शैवाः, अपर 

मतातरया ववचािन धरतः कुशहताः पपापाणया े

जपताे यायत तीथशलामलु वत । अय केचदुाहवः 

पादाेण ितत उतं सूयमकेाेण मनसा यायत । अपरे 

केचन कृताणायामाः पशपितं यायत । इथमेषा वाराणसी 

सकमणामायतनं धमाणामावासभूम यते ॥ 

वाराणयेषा बभूमकैरयु तैमदरैः सशंाेभते । 

वशेषत नातीरे सितता गृहपः महतीं शाेभां बभित । 

नगरमदं पुरा हाटकमयं बभवेूित ूयते । इदानीं त केवलं 

शलामयं यते । गा च ानघानामतः परः 

सहैबापवहणैः महानाकैाभाभयाा वलसित । 

काशीनगरय सषमा नदगतं वहणमाढैिनरणीया ॥ 
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काशीेमदं भारतीयवायाः कुलभवनमवाभाित । यता े

 वेदाः पुराणािन शााण च यथापुरमवेऽप 

समधीयते हदमुहाववालये जनःै । पडत ीमदन-

माेहन-माळवीयमहाशयैः ितापतः हद-ुमहाववालयः 

अ सतरा ं चकात । अयं वापीठमधढाे जनः 

समतवापारगवेन परगयते । अ जनाना ं

जीवतातमण े भगवान् वनाथः कणे तारकमम् 

उपदशित, येन ते मुभाजाे भवत इयहा े

वाराणसीेमहमा ॥ 
 

१) ाः 

१. भारतवषे धानभूतािन पुयेाण कािन ? 

२. वाराणसी कशं पुयेम्  ? 

३. के कमित गाानाथ काशीं गछत ?  

४ गातीरगतातीथशलाः कशैजनैराकणा उपलयत े?  

५. काशीनगरय शाभेा कशी ?  

६. ेमदं कयाः कुलभवनम ् ? 
 

२) याेगं वपरणमयत 

१. नातीरे वमाना गृहपमहतीं शाेभां बभित । 

२. वेदाः शााण पुराणािन च समधीयते जनैः ॥ 
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३) िनदैलकारैः वाािन परूयत 

१. वसते पािन परां शाेभां भृ      लट् । 

२. याे भषूणैराानम्  अलं + कृ       लट् ॥ 

 

४) अनुमम् , अमूयम् , अनधम्  — एतैः वाािन रचयत ॥ 

 

५) कृययाताः 

य ै यायित ‘медитировать’ — यातः, यातवान् , यायन् , यायमानः, यावा, अनुयाय, 

यातम ्, यातयम् , यानीयम् , ययेम्  । 

भृ बभित ‘нести’ — भृतः, भतृवान् , बत् , यमाणः, भृवा, सृय, भतम्, भतयम् , 

भरणीयम्  । 

पू पुनाित, पुनीते ‘очищать’ — पूतः, पूतवान,् पुनन् , पुनानः, पूयमानः, पूवा, परपयू, पवतम् , 

पवतयम् , पवनीयम् , पायम्  ॥ 

 

७) उपसगयाेगात्  परपैदम ् — वह् (वहित, वहते) वहित ॥ 

 

८) पयायाः 

गा ८ —  गा वणुपद जहनुतनया सरिनगा । 

    भागीरथी िपथगा िाेता भीसरूप ॥ 

शाेभा ४ —  सषमा परमा शाेभा; शाेभा कातुितछवः । 

    परमा शाभेा = सषमा इयथः (изысканная красота) 

माेः ८ —   मुः कैवयिनवाणेयाेिनःेयसामतृम्  । 

    माेाेऽपवगः । 

अानम ् ३ —  अथाानम्  अवाहंमितः याम्  ॥ 
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अनुम несравненный, 

для которого нет 
превосходящего 

अयाेया f современный 

город Ауд 

अवतका f современный 

उयनी 

अायतन n обитель 

उ त большой 

काी f название 

древнего города на юге 
Индии 

काशी f Бенарес 

कुलभवन n семейный дом 

तीथशला f ступень гата 

для купания  

ारवती f Дварака 

पशपित m господь Шива 

ाणायाम m 

контролирование 
дыхания 

मथरुा f место рождения 

господа Кришны 

माया f название Гайи 

मुरार m господь Вишну 

यथापरुम् как раньше 

समचा f почитание 

हाटक n золото 

 

 

 

  


